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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

יָּבֹאו1ּ וַ֠
E–vieram
H0935

י שְׁנֵ֨
dois
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
os–anjos
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
Sedomah
H5467

רֶב בָּעֶ֔
na–tarde
H6153

וְל֖וֹט
e–Lot
H3876

ב יֹשֵׁ֣
sentado
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
na–porta–de
H8179

ם סְדֹ֑
Sedom
H5467

וַיַּרְא־
E–viu
H7200

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיָּ֣קָם
e–levantou-se

ם לִקְרָאתָ֔
para–encontrá-los
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
e–prostrou-se
H7812

יִם אַפַּ֖
rosto
H0639

רְצָה׃ אָֽ
terra
H0776

E vieram os dois anjos a Sodoma á tarde, e estava Lot assentado á porta de Sodoma; e vendo-os Lot, levantou-se 
ao seu encontro, e inclinou-se com o rosto á terra;

אמֶר2 וַיֹּ֜
E–disse
H0559

הִנֶּ֣ה
Eis
H2009

נָּא־
por-favor
H4994

י אֲדֹנַ֗
meus–senhores
H0113

ס֣וּרוּ
Desviai-vos
H5493

א נָ֠
por-favor
H4994

אֶל־
para
H0413

ית בֵּ֨
casa–de

עַבְדְּכֶם֤
vosso–servo
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
e–pernoitai

וְרַחֲצ֣וּ
e–lavai
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
vossos–pés
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
e–levantareis-cedo
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
e–ireis
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
para–vosso–caminho
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
E–disseram
H0559

א לֹּ֔
Não
H3808

י כִּ֥
pois

בָרְח֖וֹב
na–praça
H7339

ין׃ נָלִֽ
pernoitaremos

E disse: Eis agora, meus senhores, entrae, peço-vos, em casa de vosso servo, e passae n'ella a noite, e lavae os 
vossos pés; e de madrugada vos levantareis, e ireis vosso caminho. E elles disseram: Não, antes na rua 
passaremos a noite.

וַיִּפְצַר־3
E–insistiu
H6484

ם בָּ֣
com–eles

ד מְאֹ֔
muito
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
E–desviaram-se
H5493

יו אֵלָ֔
para–ele
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
E–vieram
H0935

אֶל־
para
H0413

בֵּית֑וֹ
sua–casa

וַיַּ֤עַשׂ
E–fez

לָהֶם֙
para–eles

ה מִשְׁתֶּ֔
banquete
H4960

וּמַצּ֥וֹת
e–pães-ázimos
H4682

אָפָ֖ה
assou
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
E–comeram
H0398

E porfiou com elles muito, e vieram com elle, e entraram em sua casa: e fez-lhes banquete, e cozeu bolos sem 
levadura, e comeram.

4֮ טֶרֶם
Antes-de
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
deitarem-se
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
e–homens–de
H0376

יר הָעִ֜
a–cidade

י אַנְשֵׁ֤
homens–de
H0376

סְדֹם֙
Sedom
H5467

נָסַבּ֣וּ
cercaram
H5437

עַל־
sobre

יִת הַבַּ֔
a–casa

מִנַּ֖עַר
desde–jovem
H5288

וְעַד־
e–até
H5704

ן זָקֵ֑
velho
H2205

כָּל־
todo
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ה׃ מִקָּצֶֽ
de–extremidade

E antes que se deitassem, cercaram a casa, os varões d'aquella cidade, os varões de Sodoma, desde o moço até 
ao velho; todo o povo de todos os bairros.
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וַיִּקְרְא֤ו5ּ
E–chamaram
H7121

אֶל־
para
H0413

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
E–disseram
H0559

ל֔וֹ
a–ele

אַיֵּ֧ה
Onde
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
os–homens
H0376

אֲשֶׁר־
que

אוּ בָּ֥
vieram
H0935

אֵלֶ֖יךָ
a–ti
H0413

יְלָה הַלָּ֑
esta–noite
H3915

הוֹצִיאֵם֣
Tira-os
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
a–nós
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
e–conheceremos
H3045

ם׃ אֹתָֽ
(a)–eles
H0853

E chamaram a Lot, e disseram-lhe: Onde estão os varões que a ti vieram n'esta noite? Tral-os fóra a nós, para que 
os conheçamos.

וַיֵּצֵ֧א6
E–saiu
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
para–eles
H0413

ל֖וֹט
Lot
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
à–entrada
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
e–a–porta

סָגַר֥
fechou
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
atrás–dele

Então saiu Lot a elles á porta, e fechou a porta atraz de si,

וַיֹּאמַר7֑
E–disse
H0559

אַל־
Não
H0408

נָא֥
por-favor
H4994

י אַחַ֖
meus–irmãos
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
façais-mal

E disse: Meus irmãos, rogo-vos que não façaes mal:

הִנֵּה־8
Eis
H2009

א נָ֨
por-favor
H4994

י לִ֜
para–mim

י שְׁתֵּ֣
duas
H8147

בָנ֗וֹת
filhas
H1323

ר אֲשֶׁ֤
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

֙ יָדְעוּ
conheceram
H3045

ישׁ אִ֔
homem
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
Trarei
H3318

נָּ֤א
por-favor
H4994

֙ אֶתְהֶן
(a)–elas
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
a–vós
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
e–fazei

ן לָהֶ֔
a–elas

כַּטּ֖וֹב
como–bom

בְּעֵינֵיכֶם֑
em–vossos–olhos

ק רַ֠
Somente
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
aos–homens
H0376

֙ הָאֵל
estes
H0411

אַל־
não
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
façais

ר דָבָ֔
coisa
H1697

י־ כִּֽ
pois

עַל־
sobre

ן כֵּ֥
assim

אוּ בָּ֖
vieram
H0935

בְּצֵ֥ל
em–sombra–de
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
meu–teto
H6982

Eis aqui, duas filhas tenho, que ainda não conheceram varão; fora vol-as trarei, e fareis d'ellas como bom fôr nos 
vossos olhos; sómente nada façaes a estes varões, porque por isso vieram á sombra do meu telhado.

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
E–disseram
H0559

גֶּשׁ־
Afasta-te
H5066

לְאָה הָ֗
para–lá
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
E–disseram
H0559

הָאֶחָ֤ד
O–um
H0259

א־ בָּֽ
veio
H0935

לָגוּר֙
para–peregrinar

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
e–julga
H8199

שָׁפ֔וֹט
julgando
H8199

ה עַתָּ֕
Agora
H6258

ע נָרַ֥
faremos-mal

לְךָ֖
a–ti

מֵהֶם֑
mais–que–eles
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
E–pressionaram
H6484

ישׁ בָאִ֤
contra–o–homem
H0376

בְּלוֹט֙
contra–Lot
H3876

ד מְאֹ֔
muito
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
E–aproximaram-se
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
para–quebrar
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
a–porta

Elles porém disseram: Sae d'ali. Disseram mais: Como estrangeiro este individuo veiu aqui habitar, e quereria ser 
juiz em tudo? Agora te faremos mais mal a ti do que a elles. E arremessaram-se sobre o varão, sobre Lot, e 
approximaram-se para arrombar a porta.

וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
E–estenderam
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
os–homens
H0376

אֶת־
(a)
H0853

ם יָדָ֔
sua–mão
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
E–trouxeram
H0935

אֶת־
(a)
H0853

ל֛וֹט
Lot
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
a–eles
H0413

יְתָה הַבָּ֑
à–casa

וְאֶת־
e–(a)
H0853

לֶת הַדֶּ֖
a–porta

סָגָֽרוּ׃
fecharam
H5462
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Aquelles varões porém estenderam a sua mão, e fizeram entrar a Lot comsigo na casa, e fecharam a porta;

אֶת־11 וְֽ
E–(a)
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
os–homens
H0376

אֲשֶׁר־
que

תַח פֶּ֣
entrada–de
H6607

יִת הַבַּ֗
a–casa

֙ הִכּוּ
feriram
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
com–cegueira
H5575

ן מִקָּטֹ֖
desde–pequeno

וְעַד־
e–até
H5704

גָּד֑וֹל
grande

וַיִּלְא֖וּ
E–cansaram-se
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
para–encontrar
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
a–entrada
H6607

E feriram de cegueira os varões que estavam á porta da casa, desde o menor até ao maior, de maneira que se 
cançaram para achar a porta.

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
E–disseram
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
os–homens
H0376

אֶל־
para
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

עֹד֚
Ainda
H5750

י־ מִֽ
quem
H4310

לְךָ֣
para–ti

ה פֹ֔
aqui
H6311

֙ חָתָן
genro
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
e–teus–filhos

יךָ וּבְנֹתֶ֔
e–tuas–filhas
H1323

ל וְכֹ֥
e–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

לְךָ֖
para–ti

בָּעִי֑ר
na–cidade

א הוֹצֵ֖
Tira
H3318

מִן־
de

הַמָּקֽוֹם׃
o–lugar
H4725

Então disseram aquelles varões a Lot: Tens alguem mais aqui? teu genro, e teus filhos, e tuas filhas, e todos 
quantos tens n'esta cidade, tira-os fóra d'este logar;

י־13 כִּֽ
Pois

ים מַשְׁחִתִ֣
destruidores
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
nós
H0587

אֶת־
(a)
H0853

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

הַזֶּ֑ה
este
H2088

י־ כִּֽ
pois

גָֽדְלָה֤
cresceu
H1431

צַעֲקָתָם֙
seu–clamor
H6818

אֶת־
(a)
H0854

פְּנֵי֣
face–de
H6440

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
E–enviou-nos
H7971

יְהוָה֖
YHWH
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
para–destruí-la
H7843

Porque nós vamos destruir este logar, porque o seu clamor tem engrossado diante da face do Senhor, e o Senhor 
nos enviou a destruil-o.

א14 וַיֵּצֵ֨
E–saiu
H3318

ל֜וֹט
Lot
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
e–falou
H1696

אֶל־
para
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
seus–genros
H2860

לֹקְחֵי֣
tomadores–de
H3947

יו בְנֹתָ֗
suas–filhas
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
E–disse
H0559

ק֤וּמוּ
Levantai-vos

֙ צְּאוּ
saí
H3318

מִן־
de

הַמָּק֣וֹם
o–lugar
H4725

הַזֶּ֔ה
este
H2088

י־ כִּֽ
pois

ית מַשְׁחִ֥
destruidor
H7843

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

הָעִי֑ר
a–cidade

י וַיְהִ֥
E–foi
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
como–brincando
H6711

בְּעֵינֵי֥
nos–olhos–de

חֲתָנָֽיו׃
seus–genros
H2860

Então saiu Lot, e fallou a seus genros, aos que haviam de tomar as suas filhas, e disse: Levantae-vos, sahi d'este 
logar; porque o Senhor ha de destruir a cidade. Foi tido porém por zombador aos olhos de seus genros.

וּכְמו15ֹ֙
E–quando
H3644

חַר הַשַּׁ֣
a–aurora
H7837

ה עָלָ֔
subiu
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
e–apressaram
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
os–anjos
H4397

בְּל֣וֹט
em–Lot
H3876

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

קוּם֩
Levanta-te

ח קַ֨
toma
H3947

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
tua–esposa
H0802

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י שְׁתֵּ֤
duas
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
tuas–filhas
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
as–encontradas
H4672

פֶּן־
para-que-não
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
sejas-varrido
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
na–iniquidade–de
H5771

יר׃ הָעִֽ
a–cidade

E ao amanhecer os anjos apertaram com Lot, dizendo: Levanta-te, toma tua mulher, e tuas duas filhas que aqui 
estão, para que não pereças na injustiça d'esta cidade.
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הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
E–demorou-se
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
E–seguraram
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
os–homens
H0376

בְּיָד֣וֹ
em–sua–mão
H3027

וּבְיַד־
e–em–mão–de
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
sua–esposa
H0802

וּבְיַד֙
e–em–mão–de
H3027

י שְׁתֵּ֣
duas
H8147

יו בְנֹתָ֔
suas–filhas
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
em–compaixão–de
H2551

יְהוָה֖
YHWH
H3068

עָלָי֑ו
sobre–ele

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
E–tiraram-no
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
e–colocaram-no
H3240

מִח֥וּץ
de–fora
H2351

יר׃ לָעִֽ
da–cidade

Elle porém demorava-se, e aquelles varões lhe pegaram pela mão, e pela mão de sua mulher, e pela mão de suas 
duas filhas, sendo-lhe o Senhor misericordioso, e tiraram-o, e puzeram-o fóra da cidade.

17֩ וַיְהִי
E–foi
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
quando–tiraram
H3318

ם אֹתָ֜
(a)–eles
H0853

הַח֗וּצָה
para–fora
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
E–disse
H0559

הִמָּלֵט֣
Escapa
H4422

עַל־
por

ךָ נַפְשֶׁ֔
tua–alma
H5315

אַל־
Não
H0408

יט תַּבִּ֣
olhes
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
atrás–de–ti

ל־ וְאַֽ
e–não
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
pares
H5975

בְּכָל־
em–toda
H3605

ר הַכִּכָּ֑
a–planície
H3603

רָה הָהָ֥
À–montanha
H2022

הִמָּלֵ֖ט
escapa
H4422

פֶּן־
para-que-não
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
sejas-varrido
H5595

E aconteceu que, tirando-os fóra, disse: Escapa-te por tua vida; não olhes para traz de ti, e não pares em toda 
esta campina; escapa lá para o monte, para que não pereças.

וַיֹּ֥אמֶר18
E–disse
H0559

ל֖וֹט
Lot
H3876

אֲלֵהֶם֑
a–eles
H0413

אַל־
Não
H0408

נָא֖
por-favor
H4994

אֲדֹנָֽי׃
meu–senhor
H0136

E Lot disse-lhe: Ora não, Senhor!

הִנֵּה־19
Eis
H2009

א נָ֠
por-favor
H4994

א מָצָ֨
encontrou
H4672

עַבְדְּךָ֣
teu–servo
H5650

֮ חֵן
graça
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
em–teus–olhos

ל וַתַּגְדֵּ֣
e–engrandeceste
H1431

חַסְדְּךָ֗
tua–misericórdia

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ עָשִׂי֙תָ
fizeste

י עִמָּדִ֔
comigo
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
para–manter-viva
H2421

אֶת־
(a)
H0853

י נַפְשִׁ֑
minha–alma
H5315

י וְאָנֹכִ֗
e–eu
H0595

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ אוּכַל
posso
H3201

לְהִמָּלֵט֣
escapar
H4422

רָה הָהָ֔
à–montanha
H2022

פֶּן־
para-que-não
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
alcance-me
H1692

הָרָעָ֖ה
o–mal

תִּי׃ וָמַֽ
e–morrerei
H4191

Eis que agora o teu servo tem achado graça aos teus olhos, e engrandeceste a tua misericordia que a mim me 
fizeste, para guardar a minha alma em vida: e eu não posso escapar no monte, para que porventura não me 
apanhe este mal, e eu morra.

הִנֵּה־20
Eis
H2009

א נָ֠
por-favor
H4994

יר הָעִ֨
a–cidade

הַזֹּ֧את
esta
H2063

קְרֹבָ֛ה
próxima
H7138

לָנ֥וּס
para–fugir
H5127

מָּה שָׁ֖
para-lá
H8033

יא וְהִ֣
e–ela
H1931

מִצְעָר֑
pequena
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
Escaparei
H4422

א נָּ֜
por-favor
H4994

מָּה שָׁ֗
para-lá
H8033

א ֹ֥ הֲל
não
H3808

מִצְעָר֛
pequena
H4705

וא הִ֖
ela
H1931

י וּתְחִ֥
e–viverá
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
minha–alma
H5315

Eis que agora esta cidade está perto, para fugir para lá, e é pequena: ora para ali me escaparei (não é pequena?), 
para que minha alma viva
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וַיֹּ֣אמֶר21
E–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

הִנֵּה֙
Eis
H2009

אתִי נָשָׂ֣
levantei
H5375

יךָ פָנֶ֔
tua–face
H6440

גַּ֖ם
também
H1571

לַדָּבָר֣
para–a–palavra
H1697

הַזֶּ֑ה
esta
H2088

י לְבִלְתִּ֛
para–não
H1115

י הָפְכִּ֥
destruir
H2015

אֶת־
(a)
H0853

יר הָעִ֖
a–cidade

ר אֲשֶׁ֥
que

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
falaste
H1696

E disse-lhe: Eis aqui, tenho-te acceitado tambem n'este negocio, para não derribar esta cidade, de que fallaste:

מַהֵר22֙
Apressa-te

הִמָּלֵט֣
escapa
H4422

מָּה שָׁ֔
para-lá
H8033

י כִּ֣
pois

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ אוּכַל
posso
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
fazer

ר דָּבָ֔
coisa
H1697

עַד־
até
H5704

בֹּאֲךָ֖
tua–chegada
H0935

מָּה שָׁ֑
para-lá
H8033

עַל־
Por

ן כֵּ֛
isso

א קָרָ֥
chamou
H7121

שֵׁם־
nome–de
H8034

יר הָעִ֖
a–cidade

צֽוֹעַר׃
Tso'ar
H6820

Apressa-te, escapa-te para ali; porque nada poderei fazer, emquanto não tiveres ali chegado. Por isso se chamou 
o nome da cidade Zoar.

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
O–sol
H8121

יָצָא֣
saiu
H3318

עַל־
sobre

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וְל֖וֹט
e–Lot
H3876

א בָּ֥
veio
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
Tso'arah
H6820

Saiu o sol sobre a terra, quando Lot entrou em Zoar.

וַֽיהוָ֗ה24
E–YHWH
H3068

יר הִמְטִ֧
fez-chover
H4305

עַל־
sobre

ם סְדֹ֛
Sedom
H5467

וְעַל־
e–sobre

ה עֲמֹרָ֖
'Amorah
H6017

ית גָּפְרִ֣
enxofre
H1614

וָאֵשׁ֑
e–fogo
H0784

מֵאֵ֥ת
de–com
H0854

יְהוָה֖
YHWH
H3068

מִן־
de

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
os–céus
H8064

Então o Senhor fez chover enxofre e fogo, do Senhor desde os céus, sobre Sodoma e Gomorrah;

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
E–destruiu
H2015

אֶת־
(a)
H0853

ים הֶעָרִ֣
as–cidades

ל הָאֵ֔
estas
H0411

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

ר הַכִּכָּ֑
a–planície
H3603

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

יֹשְׁבֵי֣
habitantes–de
H3427

ים הֶעָרִ֔
as–cidades

מַח וְצֶ֖
e–vegetação–de
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
a–terra
H0127

E derribou aquellas cidades, e toda aquella campina, e todos os moradores d'aquellas cidades, e o que nascia da 
terra.

ט26 וַתַּבֵּ֥
E–olhou
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
sua–esposa
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
de–atrás–dele

י וַתְּהִ֖
E–tornou-se
H1961

יב נְצִ֥
pilar–de
H5333

לַח׃ מֶֽ
sal
H4417

E a mulher de Lot olhou para traz d'elle, e ficou convertida n'uma estatua de sal.

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
E–levantou-cedo
H7925

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
pela–manhã
H1242

אֶל־
para
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
o–lugar
H4725

אֲשֶׁר־
que

עָ֥מַד
esteve
H5975

ם שָׁ֖
ali
H8033

אֶת־
(a)
H0854

פְּנֵי֥
face–de
H6440

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E Abrahão levantou-se aquella mesma manhã, de madrugada, e foi para aquelle logar onde estivera diante da 
face do Senhor;
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ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
E–olhou
H8259

עַל־
sobre

פְּנֵי֤
face–de
H6440

סְדֹם֙
Sedom
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
e–'Amorah
H6017

ל־ וְעַֽ
e–sobre

כָּל־
toda
H3605

פְּנֵי֖
face–de
H6440

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

ר הַכִּכָּ֑
a–planície
H3603

רְא וַיַּ֗
e–viu
H7200

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

עָלָה֙
subiu
H5927

ר קִיטֹ֣
fumaça–de
H7008

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
como–fumaça–de
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
a–fornalha
H3536

E olhou para Sodoma e Gomorrah, e para toda a terra da campina; e viu, e eis que o fumo da terra subia, como o 
fumo d'uma fornalha.

י29 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
quando–destruiu
H7843

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)
H0853

עָרֵ֣י
cidades–de

ר הַכִּכָּ֔
a–planície
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
e–lembrou-se
H2142

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)
H0853

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
e–enviou
H7971

אֶת־
(a)
H0853

לוֹט֙
Lot
H3876

מִתּ֣וֹךְ
do–meio–de
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
a–destruição
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
quando–destruiu
H2015

אֶת־
(a)
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
as–cidades

אֲשֶׁר־
que

ב יָשַׁ֥
habitou
H3427

ן בָּהֵ֖
nelas
H2004

לֽוֹט׃
Lot
H3876

E aconteceu que, destruindo Deus as cidades da campina, Deus se lembrou de Abrahão, e tirou a Lot do meio da 
destruição, derribando aquellas cidades em que Lot habitara.

30֩ וַיַּעַל
E–subiu
H5927

ל֨וֹט
Lot
H3876

מִצּ֜וֹעַר
de–Tso'ar
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
e–habitou
H3427

ר בָּהָ֗
na–montanha
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
e–duas
H8147

֙ בְנֹתָיו
suas–filhas
H1323

עִמּ֔וֹ
com–ele

י כִּ֥
pois

א יָרֵ֖
temeu
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
habitar
H3427

בְּצ֑וֹעַר
em–Tso'ar
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
E–habitou
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
na–caverna
H4631

ה֖וּא
ele
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
e–duas
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
suas–filhas
H1323

E subiu Lot de Zoar, e habitou no monte, e as suas duas filhas com elle; porque temia de habitar em Zoar; e 
habitou n'uma caverna, elle e as suas duas filhas.

אמֶר31 וַתֹּ֧
E–disse
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
a–primogênita
H1067

אֶל־
para
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
a–mais-nova
H6810

ינוּ אָבִ֣
Nosso–pai
H0001

ן זָקֵ֑
velho
H2204

ישׁ וְאִ֨
e–homem
H0376

אֵ֤ין
não-há
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
na–terra
H0776

לָב֣וֹא
para–vir
H0935

ינוּ עָלֵ֔
sobre–nós

רֶךְ כְּדֶ֖
como–caminho–de
H1870

כָּל־
toda
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Então a primogenita disse á menor: Nosso pae é já velho, e não ha varão na terra que entre a nós, segundo o 
costume de toda a terra;

ה32 לְכָ֨
Vem
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
daremos-de-beber
H8248

אֶת־
(a)
H0853

ינוּ אָבִ֛
nosso–pai
H0001

יַיִ֖ן
vinho
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
e–deitaremos
H7901

עִמּ֑וֹ
com–ele

וּנְחַיֶּ֥ה
e–manteremos-viva
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
de–nosso–pai
H0001

זָרַֽע׃
semente
H2233

Vem, demos de beber vinho a nosso pae, e deitemo-nos com elle, para que em vida conservemos semente de 
nosso pae.
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33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
E–deram-de-beber
H8248

אֶת־
(a)
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
seu–pai
H0001

יַיִ֖ן
vinho
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
naquela–noite
H3915

ה֑וּא
aquela
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
E–veio
H0935

הַבְּכִירָה֙
a–primogênita
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
e–deitou-se
H7901

אֶת־
(com)
H0854

יהָ אָבִ֔
seu–pai
H0001

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

ע יָדַ֥
soube
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
em–seu–deitar-se
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
e–em–seu–levantar-se

E deram de beber vinho a seu pae n'aquella noite; e veiu a primogenita, e deitou-se com seu pae, e não sentiu 
elle quando ella se deitou, nem quando se levantou.

34֙ יְהִי וַֽ
E–foi
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
no–dia-seguinte
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
E–disse
H0559

הַבְּכִירָה֙
a–primogênita
H1067

אֶל־
para
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
a–mais-nova
H6810

הֵן־
Eis
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
deitei-me
H7901

מֶשׁ אֶ֖
ontem-à-noite
H0570

אֶת־
(com)
H0854

י אָבִ֑
meu–pai
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
Daremos-de-beber-lhe
H8248

יִן יַ֜
vinho
H3196

גַּם־
também
H1571

יְלָה הַלַּ֗
esta–noite
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
e–vem
H0935

י שִׁכְבִ֣
deita-te
H7901

עִמּ֔וֹ
com–ele

וּנְחַיֶּ֥ה
e–manteremos-viva
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
de–nosso–pai
H0001

זָרַֽע׃
semente
H2233

E succedeu, no outro dia, que a primogenita disse á menor: Vês aqui, eu já hontem á noite me deitei com meu 
pae: demos-lhe de beber vinho tambem esta noite, e então entra tu, deita-te com elle, para que em vida 
conservemos semente de nosso pae.

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
E–deram-de-beber
H8248

גַּ֣ם
também
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
naquela–noite
H3915

הַה֛וּא
aquela
H1931

אֶת־
(a)
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
seu–pai
H0001

יָיִ֑ן
vinho
H3196

קָם וַתָּ֤
E–levantou-se

הַצְּעִירָה֙
a–mais-nova
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
e–deitou-se
H7901

עִמּ֔וֹ
com–ele

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

ע יָדַ֥
soube
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
em–seu–deitar-se
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
e–em–seu–levantar-se

E deram de beber vinho a seu pae, tambem n'aquella noite; e levantou-se a menor, e deitou-se com elle; e não 
sentiu elle quando ella se deitou, nem quando se levantou.

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
E–conceberam
H2029

י שְׁתֵּ֥
duas
H8147

בְנֽוֹת־
filhas–de
H1323

ל֖וֹט
Lot
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
de–seu–pai
H0001

E conceberam as duas filhas de Lot de seu pae.

לֶד37 וַתֵּ֤
E–deu-à-luz
H3205

הַבְּכִירָה֙
a–primogênita
H1067

ן בֵּ֔
filho

א וַתִּקְרָ֥
E–chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

מוֹאָב֑
Mo'av
H4124

ה֥וּא
ele
H1931

י־ אֲבִֽ
pai–de
H0001

מוֹאָ֖ב
Mo'av
H4124

עַד־
até
H5704

הַיּֽוֹם׃
o–dia
H3117

E pariu a primogenita um filho, e chamou o seu nome Moab; este é o pae dos moabitas, até ao dia d'hoje.

וְהַצְּעִירָ֤ה38
E–a–mais-nova
H6810

גַם־
também
H1571

הִוא֙
ela
H1931

יָלְ֣דָה
deu-à-luz
H3205

ן בֵּ֔
filho

א וַתִּקְרָ֥
E–chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
Ben-'Ammi
H1151

ה֛וּא
ele
H1931

י אֲבִ֥
pai–de
H0001

בְנֵֽי־
filhos–de

עַמּ֖וֹן
'Ammon
H5983

עַד־
até
H5704

הַיּֽוֹם׃
o–dia
H3117
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E a menor tambem pariu um filho, e chamou o seu nome Benammi; este é o pae dos filhos de Ammon, até o dia 
d'hoje.


